MEELRFRAEHFEMERR H 85 (2007) :57—62

ATy Yael)—F 7o

0 ECHIC

FROWETRFEORRMLFLICE B, &
T AW, 8L LIFED S THERTE M
XDOERP DSV EWVWIEZDER-TK
BLENEZVY COREENFBD RT3
L. BRI REDLXFEBSOP LV &
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X, XHk (D Enin, 3L Bbhr o
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s (pragmatics) OWVFEhd (F73L270)
DLV THREEEZK L TVWE | &3, V0T
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FE—ORERI. RS RORIITH B, KX
A2 DF F OEIETHE O T, IERORFEAHR

I8

DESITERLPOFICRELFRPBIEEAERE
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T AREROIEE LN RV, 1, X535
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BREE QA RIC 278035,
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X HipoTsAr (X T4 A=) I
R - 72 (Givéen 1979 : xiii, Leech 1983 : 1 —
o HEHBTLIOEBLMIZITEY
(Olshtain & Celce-Murcia 2001:: 708). X
(BHR) 0 OEKMA &I 2BHIEE I
AR REBEBHEOHETH 5 L0 O b
HBIEAHH, LL [F7 2] BPEFIERD
(X cilshTwa Pl b, MNEMERERE] <
BB (F738) B OHRMOEEMI R
5T LRBBVERRER S, 7y 77 A
ko TKFErESERE] 2RaE AT 285K
DR . HARZBOXE & AT ) HE I
D C EBZVEXOHMREE VI ITABR



EBEETEIEROBNBEEVIEHROAS X
O TH L EEEADE, BRIEEST
—F—a] bW AR LE WSRO EEMS X
LILEE->TVWBEEZBIEETEBDTI
WA D D,

0.3 BE~NOHEAFIR

Hoey (2001 :43) itk B &, ZfEE T 5
BFELEEZXFEVERT v FTEESDOETES I &
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278 %, '

Two new studies / of the elusive
dormouse / have revealed / that it has
disappeared / from several counties in
England. Malcolm Smith reports / on
why its geographical range 1s shrinking.
Lewis Carroll could not have been
‘more accurate. In Alice’s Adventures in
Wonderland / he wrote . ‘There was a
table set out / under a tree / in front of
the house, / and the March Hare and
the Hatter were having tea / at it. A
dormouse was sitting / between them, /
fast asleep, / and the other two were
using it / as a cushion, / resting their
elbows / on it, / and talking / over its
head. “ Very uncomfortable / for the
dormouse,” / thought Alice, / “only as
it's asleep, / I suppose / it doesn’t mind.”’
(The Independent on Sunday, 23 March
1997, p. 50 ; Hoey (2001 :36) »55[H)
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PTEWKADLPOLBLTBEVIBELHEL,
2) Fereshic 1diER (lexis). EBAICIIHKEES
¥r (discourse analysis) ME&FEh B, TI T
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DEGERRT 58, F8E H S E>—giH
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(1999 : 45) & SR IEMROHEMICIZIBEI S H

BHETHLIEEEBDTVWE, . TRD
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(1) EEOHEFEZFE C. T. Onions D1904FED
ZVE An Advanced English Syntax % 5
XBDV—viciEstcEFbhTwa {1
1991 : 186), |

(2) there #X (There is/are ..) 135 1 X%
LEZBILENTES, XED there 3FF
TEROTEFTH D, ZORICEF « FE
el o TOBE, FFE (BED I BRIFE
W& Eh D, (LIbi>T, *There is the
book on the table’ & IIXE AWV, 72 L.
‘Who's coming to the party? - There’ll be
Angus, Jeremy, and Kelly’ ® & > iz A -
MEDIET B8535 5 EOBEER (=8F
&> TOFER) RS EDBTES,)
F/o. NEED there #2EEELTHHT S
HELH 3,

3) THADOEREILE > THRGERLIZL WL
XHE, <C>EEUXI, Fic<SVOC>
ThHB] & K (1989 4) wHap, [
CTEROBAARFAERCOYTIIE 5, 5B
2 XBVL G b R LBENZ 0, T DI,
B 5 XBIOHEHRICRELRL 255813, F2
X OEENBEI B (cf. ITI] 1991 :



192—193),

9) EHGEDBEFEASHIC O W TR D EEED
AT VWEOHH S H 5 (Huddleston 1984 :
90—99, Lyons 1968 : 317—319) #%, T DR
BEC 2 TREDEW,

10) R E—vigETHEbLNL [Bo. BHrT]
2EWT 2RBEEZFBEIACHE S LIROX STk
% . win = defend one’s title = score a
victory = defeat = dispose of = hammer =
oust = flatten.
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